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Overzigt der jongste gebeurtenissen in | derwerpen zou, met het beding, dat de of- 


Spanje, 

De apostolische, ultra carlistische, of an- 
ti-marottische party, welke naar Frankryk 
witgebannen was, stelde alle pogingen in 
het werk om naar Spanje terug te keeren. 
Er werd in een fransch dotp op de spaan- 
sche grenzen eene junta gevormd, waarvan 
de bisschop van Leon president was. De 
gewezen biegtvader van Don Carlos werd 
door deze junta in Spanje gezonden en:het 
gelukte hem om het 5de en het 12de ba- 
taillon Navarrezen in de stad Vera overte- 
halen zich tegen Marotto te verklaren ; 
weldra werd de anti-marottische divisie te 
Vera door nieuwe afvallingen vermeerderd; 
de bisschop van Leon wist ook de kleeding- 
stukkenerì andere behoeften voor deze o- 
ver de fransche grenzen heen te Vera inte- 
voeren. Uit deze en uit andere byzonder- 
heden blykt het derhalve, dat het fransche 
ministerie geheime orders aan de tolbe- 
ambten heeft gegeven vm goederen vat al- 
lerlei aard ten dienste der Carlisten over 
de grenzen te laten passeren. Don Carlos 
tcinsde de party van Marotto toegedaan 
te zyn, doch was in het geheim in verstand- 
houding met de opstandelingen te Vera, 
wier agenten ook het leger in ‘Biscaye 
zochten opteruijen, Het was in. da tydsup, 
dat Èspartero zich van Victoria op snarsch 
begaf om een inval in Biscaye te doen. 

Deze provintie wordt gedekt door eene 
bergketen, die van het noorden naar het 
zuiden loopt; steile bergtoppen en diepe 
klooven wisselen elkander af. Deze keten, 
welke reeds door de natuur zoo zeer is 
versterkt, is zulks nog meer door de kunst ; 
Sedert vyf jaren waren de Carlisten bezig 
om borstweringen of verschansingen op 
dezelve aanteleggen. Eene geringe magt 
was derhalve in staat om een magtig leger, 
dat den cvertogt wilde ondernemen, tegen 
te houden, Marotto, die deze bergpassen 
moest verdedigen, had onder zich 25 ha- 
taillons, bestaande uit de gansche jeugdige 
bevolking van de provintien Biscayc, Gui- 
puscoa en Álava, die ten stryd waren op- 
geroepen, derhalve een krachtvol en wel 
gevormd bergvolk. Hy had volgens het 
zeggen van Echevaria met dezelve het in- 
dringende leger kunnen vernielen tot den 
laatsten man toe, welke in de klooven en 
passen konden vernield worden ; doch het 
zy, dat Marotto het plan had opgevat de 
tegenparty binnen te laten, om dien bur. 
ger oorlog te eindigen, of dat hy verlamd 
was in zyne krygsverrigtingen door den 
opstand te Vera en opruijingen in andere 
plaatsen, hy bood slechts een geringen 
tegenstand, Het Christino leger trok over 
den bergrug heen, en kwam de eene plaats 
pa de andere in bezit nemende, te Duran- 
go aan. Door deze krygsverrigting was 
de provintie Biscaye, waarin de Carlisten 
de meeste hulpbronnen hadden, van het 
garlistische grondgebied byna afgesneden, 
terwyl Guipuscoa van levensvoorraad ont- 
bloot was. Het Carlistische legerkorps, dat 
zich in het zuiden van Biscaye bevond, 
was derhalve genoodzaakt terug te trekken 
em nict geheel afgesneden te worden ; hier. 
door werd de bergweg van Bilbao naar 
Orduna, die door de Carlisten zoo sterk 
verschänst was, door hen verlaten en de 
gemeenschap van Bilbao met Orduna en 
Durango geopend. Veel geschut en krygs- 
behoeften vielen den Christinos in handen, 
Marotto bleef nu niets over dan met Es. 
partero in onderhandeling te treden, wel. 
ker uitslag was, dat hy en de krygsmagt 
ouder zyn bevel zich aan de kouingin on- 


ficieren en burgerlyke ambtenaren, die bin- 
nen den tyd van twaalf dagen deze over- 
eenkomst mogten aannemen, hunnen rang 
en bediening zouden blyven behouden; 
alsmede dat er grzorgd zoude worden 
voor de weduwen en wezen van de Car- 
listen, die in den stryd waren gevallen…— 
Omtrent de fueros, of de privilegien der 
baskische provintien werd er bepaald : dat 
het behoud of de wyziging derzelver aan 
de Cortes zoude onderworpen worden, 


Toen Don Carlos vernam, dat er onder- 
handelingen waren aangeknoopt, begaf hy 
zich naar het leger raby Bergara, verge- 
zeld van zynen zoon en neef; hy sprak de 
troepen aan, zocht haar te bewegen om hem 
getrouw te blyven, zeggende, dat niet Ma- 
rotto, maar hy hun opperhoofd was. Zyn 
gevolg hief het geschreeuw aan van leve 
de koning ; doch in alle gelederen had ee- 
ne doodelyke stilte plaats, welke de juich- 
toon van leve de: koning, die zich by alle 
vroegeredergelyke gelegenheden had doen 
hooren, had vervangen. Don Carlos werd 
angstig, hy zeide tot zyn gevolg : “ laat ons 
vlugten, wy zyn verraden” Te Bergara 
aangekomen zynde, dronk hy in haast een 
kop chocolade en zeide tegen zyne gemá- 
lin : “ laat ons van hier vlugten, de Basken 
zyn ons afgevallen.” Jlicrop trok hy de 
bergketen over en begaf zich in Navarra. 

Den 29 Augustus was de dag der ver. 
zoening. De krygemagt van Marotto, 17 
bataillons sterk, trok uit Oüate en die van 
Espartero uit Bergara; in de vlakte tus- 
schen deze steden hielden de legers halt ; 
de beide bevelktebbers deden hierop eene 
aanspraak en bevolen hunne onderhoorigen 
aan alle vyandschap afteleggen eu elkan- 
der als broeders te omhelzen ; de geweren 
werden in rotten geplaatst; Marotto om- 
helsde Espartero, de Carlisten en Christi- 
nos ofkcieren omhelsden elkander onder- 
ling,en weldra werd hun voorbeeld door de 
beide de legers nagevolgd ; aan het car- 
listische leger werd dien morgen eene 
maand soldy uitbetaald ; en hoewel er spiri- 
tus voorhanden was, zoo gaf men zich niet 
aan dronkenschap over, hetgene onfeilbaar 
by militairen uit Noord Europa by dergely- 
ke gelegenheid zoude gebeurd zyn. 

Waaraan zoude het toch toeteschryven 
zyn, dat de inwoners van Noord Europa 
zoo zeer genegen zyn or zich door ster- 
ken drank te bedwelmen, en geenzins die 
van Zuid Europa? Eene aanmerking 
moet by de oplossing dier vraag in acht 
genomen worden, namelyk deze: dat de 
Inwoners van wynlanden niet aan geestry- 
ke dranken verslaafd zyn. 


Tegen den avond van den dag der ver- 
broedering, werd aan de gemeenen de 
keus overgelaten om in dienst der konin- 
gin te blyven of naar hunne haardsteden te- 
rug te keeren ; byna de gansche carlistische 
krygsmagt, die uit jonge conscripts bestond, 
koos het laatste. Marotto en de staf be. 
gaven zich naar Bilbao; zy kwamen die 
stad binnen met de landlieden, die weder- 
om de voortbrengselen van hun grond ter 
markt bragten. De inwoners der stad, die 
zes jaren lang al de angsten en ellende van 
den kryg hadden ondervonden, waren be- 
dwelmd van vreugde op het gezigt der 
facciosos en landlieden en op het vernemen 
der tyding van de overeenkornst van Ber- 
gara ; men zag hen van alle zydèn uit hun. 
ne huizen snellen en hunne gewezene vy- 
anden omhelzen; de aanzienelykste da- 
mes omarmden hen insgelyks en, dronken 
van vreugde, dansten zy met de fucciosos 
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en de landlieden over de straat en dienden 
hen voor, hetgene zy in huis hadden— 
Door gansch Biscaye en Guipuscoa werd 
het geluid der klokken gehoord; in alle ste- 
den en dorpen heerschte de vreugde we- 
gens de terugkomst der conscripts, der ont- 
slaakte krygsgevangenen en der uitgewe- 
kenen Christino gezinde burgefs. 


In Navarre en Alava had er echter een 
geheel verschillend toneel plaats. Toen 
het verraad van Marotto bekend werd, 
raakten de Carlisten in woede en allen, die 
den naam hadden van Marotto gezind te 
zyn, werden vermoord ; geen wonder der- 
haive dat byna álle hoofdofficieren en amb- 
tenaren in overhaasting de vlugt naar 
Frankryk namen, terwyl Don Carlos al 
de door Marotto afgezette ambtenaren in 
dienst herstelde en Don Scbastiaan tot op- 
perbevelhebber van het leger benoemde. 


Onder de opstandelingen te Vera was 
de krygstugt en ondergeschiktheid niet 
meer te herstellen ; dezen vormden zich tot 
eene bende banditen, vermoorden Moreno 
en perstten, met de bajonet op de borst, 
hunne aanvoerders, Echevaria en anderen, 
eene somma gelds af, plunderden de Car- 
listische vlugtelingen, die zich naar Franke 
ryk begaven en die juist dien weg heen 
mese a uit: om dat de grensplaatsen inGuir 
puscoa in handen der Christinos waren ; on- 
der anderen werd de bisschop van Deva, 
op de fransche grenzen van zyne doeblo:- 
nen en het kerkzilver beroofd. Deze ban. 
diten verspreidden zich vervolgens in de 
naburige dorpen, overal moord, diefstal en 
vrouwenschennis plegende, zoo dat de 
inwoners met blydschap het Christinos le- 
ger zagen naderen, 


Espartero de bergketen overtrekkende, 
stelde zich in Navarra in verband met het 
Christino legerkorps, dat Elisonde bezet 
had, zoo dat Don Carlos in eene kleine 
streek geheel van het overige van Spanje 
was afgesneden. Te Urdax, het laatste 
dorp, dat hem overbleef, liet hy zich het 
middagmaal bereiden, en misschien om nog 
gerust te kunnen eten, gaf hy bevel aan zy- 
ne troepen, die op eene hoogte geposteerd 
waren, den aanval der Christinns aftewe. 
ren ; doch by de eerste losbranding namen 
deze ook de wyk, en allen vlugtteden in o- 
verhaasting Fraùkryk binnen. Toen de 
Christinos te Urdax kwamen, vonden zy 
in het huis van Don Carlos den inaalty4 
nog warm op tafel en den vloer met ver- 
scheurde brieven bedekt, Don Carlos 
werd naar Bayonne gevoerd, van daar naar 
Bordeauz, en volgens telegrafische depecha 
was hy met zyn gevolg te Bourges, de 
plaats zyner bestemmiug, aangekomen — 
Op weg derwaarts was hy zeer neerge- 
drukt, even zoo ook zyne gemalin, zya zoon 
en zyn neef. Hy heeft byna niets gespro- 
ken op zyne reis, en als hy uit het rytuiz 
stappende, door de hem opwachtende Car- 
listen begroet werd, die voor hem knielden 
en hem de hand kustten, bleef hy stuim en 
onverschillig. 


Het garnizoen van Bourges staat met een 
regement versterkt te worden. Deze stad 
is wel uitgekozen tot verblyfplaats van den 
pretendent ; dezelve ligt juist in het midden 
van Frankryk, de vlugt uit dezelve is dus 
niet gemakkclyk. 

Het valt zeker den koning van Frankryis 
hard om genoodzaakt te tyu zyn deglinstig- 
den vriend Don Carlos zoodanig te behan- 
delen ; ook vreest by hierdoor de ieden van 
het heilige verbond te tnishagen ; doch hr 
durft Don Cartos niet los te laten, dew vl aé 
fransche natie het oog op hein gevesugd 





houdt ; Louis Philippe blyft derhaïve geen | 
anderen weg open dan om door zvnen in- 
vloed by de koningin van Spanje die gun- 
sten voor Don Carlos te verwerven, welke 
lu deze omstandigheden verkrygbaar zyn. 
Volgens de fransche dagbladen zyn er reeds 
onderhandelingen tusschen het fransche mi- 
Listerie, Don Carlos en het spaansche ka- 
binet aangeknoopt. Don Carlos vraagt: 
de herstelling zyner regten als Infant van 
Spanje, waardoor hy aanspraak op den 
troon heeft by het uitsterven van de erven 
van Ferdinand VII ; de teruggave zyncr el- 
gendominen,die gesequestreerd zyn ; en een 
peusioen overeenkonsstig zynen rang. klier- 
tegen verbindt hy zich het testament van 
Ferdinand en de acte van de Cortes, die de 
Salische wet vernietigd hebben, te erken- 
nen, en verzoekt zich te Saltsburg ter 
woon te begeven, 

Na het verdryven van Don Carlos heb- 
ben fustella en de andere versterkte plaat- 
sen in Navarra zich aan de koningin onder- 
worpen. Er blyíft slechts het kasteel van 
Guevara over, dat zich nog niet heeft on- 
derworpen. 

Het gefal der Carlistische bataillons, 
welke de conventie van Bergara hebben 
aangenomen of Frankryk zyn binnen ge- 
trokken, is : 

of Bat. 
De Biscayers, Guipuscoanen en Cat- 

Ulltanen, die de voorwaarden heb- 

ben aangenomen op den 31 Aug. 
Die, welke te gelyk met Don Carlos 

of daarna naar Frankryk zyn ver- 

trokken . 
Het garnizoen van Guevara, dat zich 
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nog niet heeft onderworpen. . … 1 
Met elfde bataillon Navarrezen, dat 
zich heeft ontbonden en naar de 
haardsteden is terug gekeerd . . 1 
Totaal . ee e ee 40 


Er is in de onderscheidene depôts ecne 
aansienelyke hoeveelheid geschut en krygs- 
behoeften gevonden, die in de jongste tyden, 
het zy ter zee uit Bayonne, of over de 
grenzen van Frankryk zyn ingevoerd ge- 
worden, let viervoudig traktaat aan de 
zyde van F. i 
bestaan, ntt heeft slechts wneer 
het beter gemeend met Spanje ; ht ver- 
bood deu invoer van tabak te Gibraltar : 
om dat deze tabak ter sluik op de kusten 
van Spanje in zulk eene groote hoeveel. 
heid werd ingevoerd, dat het spaansch gou- 
vernement hierdoor van eene groote som 
aan inkomende regten werd beroofd. 

Espartero is over Pamplana en Estella 
naar Logrono getrokken ; van daar begeeft 
hy zich naar Arragon om vóór het inval. 
len van den winter de Frygsverrigtingen te- 
gen Cabrera aantevangen. Cabrera heeft 
in de provintie Cuenca 1600 Christinos ge- 
vangen genonien, deze provintie uitgeplun- 
derd en met een grooten haast in het ge- 
bergte van Arragon terug gekeerd. 


Het schynt, dat er engelsche commissae 
rissen naar het hoofdkwartier van de Con- 
de de Espagne, het opperhoofd der Carlis- 
ten in Catalonien, zyn vertrokken om als 
bemiddelaars te dienen, 

Het ministerie teMadrid heeft aan deCor- 
tes eene wet over het behouden of de wyzi- 
ging derfueros voorgelegd ; er is door deljor- 
tes eene commissie benoemd om dit vraag- 
stuk in overweging te nemen ; insgelyks is 
aan de Cortes opgedragen eene acte van 
amnestie. De leden der Cortes schynen 
niet eensgezind hierover te denken. 

en willen Cabrera buiten de amnestie ge- 
sioten hebben ; anderen willen hem er ia 
begrepen hebben ; zy beschouwen hem als 
instrument van Don Carlos en willen zyne 
gruweldaden niet op zyne personele reke- 
nìng gesteld hebben. Heeft Cabrera, de 
krygsgevangenen doen dood schieten en de 
Christino gezinde burgers doen vermoor- 
den, men heeft immers een gelyk getal 
Carlisten gevangenen uit de depôts gehaald 
en insgch) ks gefusileerd; doch na de vlugt 
van Lou Carlos komen de gruweldaden, 
welse hy heeft bedreven, op eigene reke- 
ning. 

Onder de gruweldaden, die Cabrera 
hoeit gepleegd en wegens dewelke men 
hem buiten de amnestie wil uitsluiten, is 
het doodschieten van gansche huisgezinnen, 
waarby de huisvader eerst aanschouwer 
mocst zyn van den dood zyner kinderen en 
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De Curacaosche Courant. 
van de krygsgevangenen te Moclla, twee 
dagen na dat zy zich hadden overgegeven. 
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los op gelyken voet wilden plaatsen ict 
Donna Isabella, hetgene tegenstryding is 


Men liet hen in een wyngaard gaan om, met het viervoudige verbond. 


zich eens te verfrisschen aan de druiven, 
en térwy! zy hiermede bezig waren, werd 
de wYyngaard door de Carlistische: lanciers 
omringd, Cabrera had het doodschieten 
afgekeurd om dat hy zyne oogen wilde 
verlustigen in de doodangsten en het wor- 
stelen er wringen dezer naakte en weerloo- 
ze menschen, die achtereenvolgend door 
lanssteken werden afgemaakt ; de gek wets- 
ten op het slagveld hiet hy dood trappen— 
Wil men echter onpartydig zyn, dan moet 
men in aanmerking nemen, dat Cabrera 
een geestelyke is, die by het uitbarsten der 
omwenteling zoo velen zyner ambtgenoten 
wreedaardig om het leven heeft zièn bren- 
gen; als mede dat zyne moeder op bevel van 
een constitutioneel officier gefusileerd is ge- 
worden. De genen, die wapenen voor hem 
op de kust van Valentia hebben ontscheept, 
hebben inderdaad meerder schuld dan hy : 
dezen deden het uit koelbloedige bereke- 
ning, Cabrera handelde in siedende 
wraak ; door hem buiten de amnestie te 
sluiten, zal men hem tot eene wanhopige 
verdediging brengen ; en zyn dood zal daar- 
enboven zyne slagtofters niet meer in het 
leven terug roepen. 


„Een ander monster, die zich aan valsch- 
heid, bedrog en moord heeft schuldig ge- 
maakt, was de Generaal Moreno, die een- 
maal het opperbevel over het leger van 
Don Carlos had. Toen hy onder Ferdi- 
nand VlIkommandant vanMalaga was, wist 
hy de uitgewekene constitutionelen overte- 
halen om een inval in Spanje te doen ; hy 
beloofde hun zyn byval en beschreef de iu- 
woners als gereed zynde hen te ontvangen. 
De gewezen minister van oorlog Torrijas, 
vele officieren en de engelschman Boyd, 
lieten zich door zyne schoone woorden in 
den val lokken ; zy ‘scheepten zich te Gi- 
braltar in, landdeden op de kust van Ma- 
laga, waar Moreno hem met zyne krygs- 
magt afwachtte ; doch in plaats van hen toe- 
tevallen, zoo als hy beloofd had, hiet hy hen 
omringen en fusiieren, 


Er worden nog de brieven in Engeland 
bewaard, die Moreno aan Torrijas heeft 


ttéekening van Moreno en Garcia zynen se- 


cretaris, Opmerkenswaardig is het, dat 
beide deze valschaards hun loon hebben 
ontvangen : Garcia was een der haofdofk- 
cieren, die Marotto te Estella deed fusileren 
en Moreno werd onlangs door de teugelloo- 


‘ze bende te la Vera vermoord. 


Het fransch gouvernement heeft order 
gegeven om de Carlisten uitgewekenen 
naar de meef noordelyke departmenten 
te vervoeren, ten einde hun de gelegenheid 
te benemen complotten te ontwerpen in de 
thans bevredigde provintien. Er bevinden 
zich een groot getal onder hen, die van al- 
les ontbloot zyn ; doch anderen, die de ad- 
ministratie der finantien in handen hadden, 
hebben by tyds voor hun eigen belang 
gezorgd en zyn nu tegen gebrek en zorgen 
gedekt. 


De byeenkomst der drie mogendheden 
Rusland, Pruissen en Oostenryk ‚te Töplitz 
had het doel om middelen te beramen, die 
strekken konden om de spaansche consti- 
tutie te vernietigen. 
kwamen overeen omtrent de som, die jaar- 
lyks aan Don Carlos moest overgemaakt 
worden en de hoegrootheid van het contin- 
gent voor elk der contractanten. De ver- 
bondene mogendheden zagen wel in, dat het 
zwaarlyk was DonCarlos op den troon te 
Madrid te plaatsen, om dat hy den geest van 
de eeuw tegen zich heeft; doch hun doel 
was om den burger oorlog in Spanje te 
voeden en hierdoor het engelsche Whig 
ministerie en de fransche natie te bewegen 
eenige concessien te doen, Het doel van 
het Congres van Töplitz gelukte, Spanje 
veranderde in een moordkuil en Metternich 
stelde daarop het engelsche ministerie voor 
om een Congres te beleggen, hetwelk uit- 
spraak zou doen en coercive middelen zou 
gebruiken tegen de party, die zich niet aan 
de uitspraak van het Congres zou onder- 
Werpen, zoo als men in 1832 omtrent de 
belgische kwestie had gedaan, Metternich 
veinsde, dat alleen de menschlievendheid 
om het storten van menschenbloed voorte- 
komen hem hiertoe bewoog; doch uit de 
stukken, die de minister aan het engelsche 
Parlement heeft voorgelegd, blykt het : dat 


daarna zelven omgebragt werd ; de moord ' Pruissen, Oostenryk en Rusland Don Car- 


Deze mogendheden. 





























Uit de proclamatien van Marotto zict 
men thans, dat de geldsemmen, die naar 
Don Carlos zyn geremitteerd geworden, 
kwalyk zyn besteed : een gedeelte is naar 
Frankryk geremitteerd geworden door de 
genen, die de administratie derzelve in 
handen hadden, tot waarborg hunner per- 
sonele belangens, ingevalle de kryyskaug 
eens mogte keeren, eeu ander gedeelte 
werd besteed voor het onderhoud der ge- 
vlugte Carhsten uit Castiilien, ojatateros ge- 
naamd, zoo dat het leger het minste dezer 
onderstand heeft genoten en veel gebrek 
heeft geleden. 


De blokkade van de kust van Biscaye is 
opgeheven ; de engelsche mariniers, die op 
het eskader dienden, zyn terug gekeerd. 


„De diligences op Frankryk zyn na een 
stilstand van vyf jaren weer begonnen af- 
teryden van Madrid over Victoria en To- 
loëa naar Baygnne. 


De Basken hebben thans de zegeningen 
des vredes na zoo vele jaren van ellende 
leeren schatten ; een tweede volksopstand 
ten gunste van Don Carlos is derhalve 
nit meer denkbaar. 


De spaansche papieren zyn niet zoo veel 
gerezen, als men gedacht heeft: dewyl 
er z00 veel aftebetalen is, dat men in lang 
nog niet aan het betalen der intresten kan 
denken ; onder anderen moeten de wedu- 
wen en wezen der gesneuvelde Carlisten 
onderhouden worden en het carlistische le- 
ger in de baskische provintien was 35,000 
man sterk, 


‚ Onzusten mn Havrr. Naar luid van be- 
rigten uit Jamaica, hebben er eenige on- 
lusten plaats gehad te Port-au-Prince ten 
gevolge eener vordering van tien leden der 
kamer van vertegenwoordigers aan der 
President Boyer om rekening en verant- 
woording van de geldmiddelen en de uit- 
gaven aan de natie te doen, Naar men 
zegt, heeft de President geweigerd aan de- 
zen eisch te voldeen en de leden, welke 
denzelve gedaan of ondersteund hebben, 
ve handelwyze heeft groote antevreden- 
heid by het volk verwekt, dermate dat de 
President, voor slechte gevolgen vreezende, 
het garnizoen van Port-au-Prince met vier 
regementen heeft doen versterken. 

Men verhaalt ook, dat de inwoners van 
Port-au-Prince verboden zyn geworden om 
boven het getal van drie of vier personea 
te verzamelen, hetzy op publieke plaatsen 
of in byzondere woningen, 

De Dee, een stoomvaartuig, vertrok op 
den 22 October van Port Royal naar Port- 
au-Prince om des vereischende bescher- 
ming aan de britsche onderdanen aldaar 
te verleenen. 





Buenos Ayres. Naar luid der berigten 
uit dit gewest waren de onderhandelingen 
ter minnelyke schikking van Buenos Ayres 
en Frankryk afgesprongen. De nieuwe 
gezagvoerder van Buenos Ayres, met na- 
me Rosas, heeft den president van het huis 
van vertegenwoordigers, deszelfs zoon en 
Don Domingo Cullen, oud Gouverneur vaa 
de provintie Santa Fé, doen vermoorden. 








KOLONIALE SECRETARY. 
Curagao den 21 November 1839, 
NAMENS den HoogEd. Gestr. Heer 

Gezaghebber dezer kolonie, wordt hier- 
by bekend gemaakt, dat tot Leden der ge- 
neeskundige commissie, bedoeld by art, 3 
der publicatie van dit Bestuur, dd, 14/16 
November 1838, voor het aanstaande jaar 
1840 op nieuw zyn benoemd 
de Heeren C. La. van Uytrecht, Hoofd amb- 

tenaar op dit Eiland.=—Als 
Voorzitter. 
N. Rojer, Med, chir, et art, obstr, 
Doctor 
en 
D. Beevers, practiserende in de 
Genees en heelkunde allier. 
Als Leden. 
De le. Commis, belast met de 
functien van Kolontalen Secretaris, 


H. KIKKERT, 


ng 5 


KOLONIALE SECRETARY. 
Curacao den 21 November 1839, 
Y dispositie van den HoogEd, Gestr. 








Heer Gezaghebberdeter kolonie, in da- | 


40-16 dezer No. 454, zyn, order nadere 
goedkeuring van hooger hand, de natemel. 
dene bevordering en benopming. by het Ba- 
taillan Schattery alhier gedaan, als : 
Tot 1 Luitenant; de tweede Luiténant de 
‚ Heer Jeosvah Naer. 
2 Luitenants: de Heeren Oornelis Rin- 
geling: Quast en 
RE em Te 
Ee: David Abraham Jesurún. 
De le. Commis, belast met de functien 
van Kplosialen Secretaris, 

Ei KIKKERT. 
KOLONIALE SECRETARY. 
Curagao den 23 Novetnber 1889, - - -- 

Dee gen bir eha Heer Ge. 
ES saghebber dezer kolonie, by dispositie 
in deto 16 dezer No. 456, de Heeren Jo- 
_ hannes Hermanus Migares en: Salomon-de. 
Ehiao Levy Maduro benoemd zynde tot 
Wykmeesters alhier; -. - 
als: de eerstgenoemde over de 4de Wyk in 
Ann „de. Willemstad Ds Nn Ô d fan: 
Wis gun Een.  … ven 
n tweedegenoemde overde Iste Wyk 
_ … _: op Pietermaai;. SA 
eu zulks in stede van de Heeren E. A. de 
Lima en D, A. Jesurun, döwelke uit deze, 
_ betrekking eervol zyn ontslagen, zoo wordt 
” smlks by deze ler kennisse van de belang: 
amuis,:belast met de 


707 De Îe, 
_“fdnctien van Kalonialen Secretaris, 
KIKKERT. 


Leren 


fi Le 5 N Se EN 
_ KOEONIALE SECRETARY. 
…____Curagao den 22 November 1839. 
« NAMENS den HoogEd. Gestr, Heer 
Gezaghebber daa k 
“deze bekend gemaakt, dat.ag setten 
ket Drood vor ë völgedkhe wee k, indie 
de den S0déier als volgt ia bepaald 





- het brood vän vyfiën Cents moet 14 Oncen | In N naster, a 
wegen en van mindere pryzen naar even-| debts of their contracting wil be “acknow- 
redigheid ; zullende het zoogegagmde fran- | ledged by the master or consignee. 

sche brôod van den voormelden pryseen| 38 A aveimber 1839, _ 

by de Püblicatie Var der TO Maart 084 f ä 
w vastgesteld. RE NOTICE. 

De le. Commis, belast met de functien ed 

“_ van Koloniale Secretaris, UNEXAMPLED 


H. KIKKERT, _ 


LYST van de ter Koloniale Secretary liggende onafge- 
“hualde brieven, sangebragt aedert de lagiste acht dagen. 


Sarha Pina. _ Anna Christina Raven. 
B. Ester van Prèag. Alesr, Eversts. 
Serab de Jb. Curiel, Mertien Rodrigues - 
dent Ma. Pando. 
Coragao dás 39 November 1839. 
* De Commis, belast met de 
2 post-directie, 
EE î ©, GORSIRA. 
77 OPROEPING. 


VE ondergeteekende, den ab-intestato 
boedel van wylen haren Echtgenoot, 
den Heer GABRIEL BENJAMIN VEE. 
RIS, aanvaard hebbende, roept by deze op 
al de genén,die aan gemelden boedel schul- 
dig zyn om, vóór of uiterlyk den 3laten De- 
cember dezes jaars, het À 
den Heer H. C. HENRIQUEZ te komen 
voldoen 4; en de genen, die van den gemel. 
den boedel iets te vorderen hebben, worden 
hierby versocht hunne rekeningen en pre- 
binnen den ‘hierin bepaalden tyd, 
: 2 RIQULZ, 
ten Pakhuise van de Heeren M, & H.C 
MENRIQUEZ, inteleveren, ten einde. in 
staat gesteld te worden dien boedel tot li- 


quiditeit te brengen, È 
_ __„Curagao den 22 November 1839, 
… Dew. G, B, VEERIS, 
Geboren EVERTSZ. 


OPROEPING. 


DE ondergeteekende in kwaliteit als 
AJ Testamentaire Executeur in den boe- 
del en de nala van wylen Mejuf. 
vrouw ANNA CAROLINA JACOBS, 
roept by deze op al de gehen, die eenige 
vorderingen ten laste des gemelden boedels 
mogten hebben, om vóór of uiterlyk den 15 
der aanstaande maand December hunne 
vorderingen by hem inteleveren ; en de ge- 
pep, die aan gemelden boedel schuldig zyn, 
worden hierby erristig aangemaand om het 
verschuldigde, tegen-dien tyd zonder ver 
der uitstel te komen voldoen, tea einde one 
aangename gevolgen te voorkomen. 
. Curagao den 23 November 1839, 
P. CRANEVELDT, 


tis De Caräcaosche Courant, den 





tion of the Corümissioners acting urider,tha 
same. To be drawn at Jacksonville, Floris 
da; Scrmpr & Haam.ron, Managers. — 
Syuvesrter & Co, New York, Sole Agents, 

No combination numbers | 100,009 Tic- 


Pablieke Verkooping 
Op aanstaartden DONDERDAG den 28 
dezer, vóór het Pakhuis van den onder- 
eteekende, van de volgende goêderen : , 
oeken in blanto, Schryf en postpapier | 
en andere Schryfbehoefteù ; gecouleurd kets, from No. 1 upwards In BUCCESSION, 
en wit naaigaren, Katoene kanten, Tule,| The dzeds of the Property and the Stock 
Verfdoosjes, Kammen, Boslemmermessen, transferred in trust to the Commissiogers 
gecouleurde katoene doeken, ListadosGing- ne by the said Act of the Legislature 
hams, Bielefelderlinnen, wit linnen Zakdoe- of Florida, for the security of the Prize Hole 
keri, echte brabandsche Kant, wit russi- | derî. 


jof the above ports should immediate appli- 


olonie wordt by}. 


ei BS 
Cal 


HE public is hereby warned against 


' |next, warrant us in declaring, it to be ünpa- 


rs, het verschuldigde aan. 


ars. 
| _Authorised by an Act of the Legislative 


sche Drill, nagemaakte. Madras doeken,| 
Linten, gedrukte kleedjes voor dames, dec. 
st 7 G. W. HELLMUND. 

t Curagao den’ 23 November 1839. 


Publieke Verkooping 





gen, zynde den 3 December d. j. des 
morgens te tien ure, in de Heere Straat al- 
Kier, van een Tuintje genaamd RUST EN 
VREDE, gelegen in de Oost-Divisie, 3de 
District, aankoinende den Heer J. P. 
EVERTSZ. 
Se E11 C. GORSIRA qa. 
“… Curacao den 22 November 1839, 


SCHOT WEBETRG. 
“De laatste vertooning van den Heer 
Aszonpto sal plaats hebber’ op Maandag 
den 25 dezer, des avonds, ter gewone 
aatse. | 
De biljettert van twee guldens zyù op één 
gulden verminderd. 
FOR NEW YORK, PHILADELPHIA 
or NORFOLK. 


_ The fine fast sailing 
Grazax master, will admit freight forany 
cation, be made to the Captain oh board or 
at the Store of the Consignee Î 

“©. M. DACOSTA,, 


November 29, 1839 5 
SRENOTICE. 


trusting the crew vof the gmerigan Brig 





Mammoth Scheme: 





_THE. following detail of a scheme of a 
LOTTERY to be drawn in December 


râllelled in the History of Lotteries, Prizes 
to the amount have never before been of- 
fered to the Public, It 1s true, there are 
many blanks, but on the other hand, the ex- 
trefnely low charge of 820 per Ticket—the 
value and number of the Capitals, and the 
revival of the good old custou of warran- 
ting that every Prize shall be drawn and 
sold, wiil we are sure, give uaiversal satis- 
faction, and especially to the aig hundred 
Prize Holders. Gr 

To those disposed to adventure, we re- 
commend ‘early application being made to 
us for Tickets--when the Prizes are all 
sold, blanks only -remain—tbe first buyers 
have the best chance,—We therefore em- 
phatically say—delay not ! but at once remit 
and trarsmit to us your orders, which shall 
always receive our immediate attenton,— 
Letters to be addressed, and application 
made te NDE 
SYLVESTER & Co. 
gr Observe the number, 156. 
$700,000 ! 


$500,000 ! 1 _$20,000 ! | | 


Six Prizes of Twenty Thousand Dollars ! | 


Two Prizes of Fifteen Thousand Dollars ! ! 
Three Prizes of Ten Thousand Dollars LH 


GRAND REAL ESTATE AND 
"BANK STOCK _ 

WLOLLBRY 
of Property situated 


in New Orleans. 


The richest and most magnificent scheme 
ever presented to the public in this or any 
other country.— Tickets only Twenty Dol. 





Assembly of Flerida, and under the direc= ! 


en 















Splendid Scheme, 


“One Prizethe Arcade, 


_ 986 feet, 5 inches, 4 lines onMa. 


gâzine street, 101 feet, 21 inches, 
on Natchez street, 126 feet, 6 inch. 


P aanstaanden Dingsdag over acht dd- | ou Gravier street— Rented at about 
$37,000 pér annum, valued at $700,000 


One PrizeCity Hotel, 
- 162 feet on Common street, 146 
feet, 6 inches on Camp street— 
Rented at $25,000, valued at 500,000 
‚One Prize Duelling Ilouse, 
(Adjoining the Arcade) No, 16, 
24 feet, 7 inches, front on Natchez 
street—Rented at #1,200, valued 


at 20,000 


One Prize Duwelling House, 

(Adjoining the Arcade) No. 18, 

28 feet front on. Natchez street— 
Rented at $1,200, valued at 


Once Prize Duelling House, 
(Adjoining the Arcade) No. 20, 
23 feet front on Natchez street— 
Rented at $1,200, valued at 
One Prize Dwelling House, 
_No. 23, north east corner of Basin 
and Custom House street, 40 feet, — 
front on Basin, and 40 feet on 
apklia streët, by 127 feet deep in 
ustom House street—Rented at 
$1,500, valued at 


One Prize Dwelling House, 

No. 24, south west corner of the 
Basin and Custom Housestreet 33 

et 7 inahes-e Pranklin,; 127 feet 

0% iehed deëp in Custom House 


20,000 


20,000 


20,000 



















streët—Rented at81,500. valued at 20,600 
ib: N0:880, VE Toet, 8 inches, on 
_ [Royal street, by 127 feet, 11 inches 
deep—Rented at $1,000,valuedat 20,000 
1 Prize, 250 Shares, Canal Bank _ 
Stock, 8100 each 25,000 
1 Ditto, 200 ditto Commetcial ditto 
ditto 20,000 
1 Ditto, 150 ditto Mech. & Trade’s 
- … … dittoditto «  _15,000 
1 Ditto, 100 ditto City Bank do. do. 10,000 
1 Ditto, 100 ditto ditto ditto 10,009 
1 Ditto, 100 ditto ditto ditto 10,000- 
1 Ditto, 50 ditto Exchange Bank 
ditto 5,000 
1 Ditto, 50 ditto ditto ditto 5,000 
1 Ditto, 25 ditto Gas Light ditto 
“ditto “_ 5,000 
1 Ditto, 25 ditto ditto ditto do. do. 5,009 
1 Ditto, 15 ditto Mech. & Trader’s 
ditto ke 4 1,500 
1 Bitto 15 ditto ditto ditto 1,009 
20 Prices, each 10 shares of the 
Louisiana State Bank &100,— 
each prize #1,000 :*_ …___20,000 
10 Prizes, each 2 shares of 8100 
each==each prize 8200 of Gas 
Light Bank | 2,000 
200 Prizes, each 1 share of 8100 of 
the Bank of Louisiana ___"20,000 
200 Prizes, each 1 share of 8100 of 
the New Orleans Bank 0, 
150 Prizes, each 1 share of &100 of 
the Union Bank of Florida 15,009 
Six Hundred Prizes … $1,500,000 


Tickets, 820. No Share. 

The whole of the Tickets, with their 
numbers, as also those containing the 
Prizes, will be examined and sealed by the 
Commissioners appointed under the Act, 
previously to' their being put into the 
wheels. One wheel will contain the 
whole of thé Numbers, the other wit 
contain the Six Hundred, Prizes, and the 
first 690 Numbers that shall be drawn out 
will be entitled to such Prize as may be 
drawn to its number; and the fortunute 
holders of such Prizes will have such f’ro- 
perty trausferred to them immediately after 
the drawing, uaincumbered, aud without- 
any deductiun, 




























|! ….:Van eene En binnen de beide laatstgenoemde ly-- 


A* 1839. 





A, 


nen gelegen; gen maal: naar den volgenden: nanistafats: 
Voor een mad, „ezel, hoorpbeest. of varken f 1 = 
É 3 een gpit schaap me ce „ „0 25 dr 
Houdende nieuwe bepalingen op het weiden en schuiten tan veb, terwyl-de kostan van oaderhoad- in de « ep ellen: ea: 
merten Voor.een paard;-ezel of hoorùbeest: 
_IN NAAM DES KONINGS! ‘den eerstensdag. … … Es 1 e 
| ndes dag e- e Te . ” 
DE GEZAGHOEBER van de n de Kolonie Curacao en onderhoo’ st Bend ag ee “Hoe: S go 
jlanden, 


‘den eersten:dag , ENE „0 30 
; elken volgenden dig eze ret ee 015: 

5. De in “hete artikel vermsêlde ryzen van het n 
5 vee zl ve hee 8 ve sine. Se ki 
‚ Van. n wegen. w aan 
5 Mas ae A tap logfd der Polis én de aange 

„helf sed den districtfeester:of den daartöë geregtigden 
aib, ank: de aanhouding sal Kebben doen baigekanelli 
t 
re ME: Vd kali sndom. ‘wordt sangehouden 
dd barn ri ul en dei wederhelft 
de ên.…, 1e! 


Allen die deze zullen zien of hooren lezen, salut ! doet te weten: 


In overweging hebbende genomen hiet ontoereikende vaän de 
bestaande bepalingen over het weiden en.:schutten van vee, Rp 
dit Eiland en de nadeelen die daaruit voor den Jandbouw berei 
zyn voortgesproten, alwaarom het rsdzaam is voorgekomen ter 
beveiliging van denzelve, andere meer: afdoende verordentggen In |. 
plaats te stellen, 


Zoc ie het, dat. wy; den Kolotiialen Raad gehoord; 

Hebben goedgevonden en verstaan, met intrekking. en ' buiten 
werking stelling van de beide publiëatien deor-dèn:: Schout by| - 
Nacht. Gonars en Raden den 18 September 1e. selma À 


neerd, te bepalen, ge}yk- geschiedt.by.deres _ 6, Na. verloan, Joop: van: ‘drie: a: et bet geuchatte a ret 
1, ‘Niemand vermag eenig-vee toelaten weiden of lonloopen op dei derselwer gigenaten, sal.ryn gelaët, defi ein Dan b 

publieke gronden of wegen, dan de grondeigenaar,„dien sulks by voormìddags (Eh ern 9 aren, tegeu kontant bete 

privilegie vergund is, en. dan slechte zoodanig. soort van veé, Marktmeester, pa veoraf-bekomene autorisutie: vann hooft der 

waartoe hem dut privilegie van koraal houden of grazen längs den | Pölicië, worden opgeveild e en zulks vóót de peblieke: 

publieken weg of op de publieke weiden geregtigd maakt. Oakgel (selve, - sn 
‚niemand, ofschoon privilegie däartoebesittende, dyn vee ter, 7, Wanneer het geschie» vee nie rit gelet wordt, maar Beans 

zing op de publieke gronden mogen uitdryven, dan een ‚Or ìn volge | het lastetvoorgaande wordt verkocht, zal het 

vóór z ang, neeh hetzèlve langer daarop laten vergeven | al zuivere serge aftték-van het ‚en:-do: kosten 

dan een hal vur na zons ondergang s%allendè de srertreders vér. | van* ed houd, wotden rage: in vooge niek artikbl bi is voor- 

vallen in de confiscatie of de boeten. en kosten, die. hierna, zullen gesteld, en 


worden opgegeven, 6. tene, welke: bemi alehs ie np vane ove: e ige 
De respective Distrietmneesters zyn in het byzonder, en de-be- ze, Je „of doot ‘zyné ondergesdiNften, Bette valt Bek 

ambten der ‚palicie over het algemeen, belast met de instandhou- fop hèt eigendom var-xich zelve ef vat den’ derde jagt of weet 

an van de voorgaande bepaling, en zullen zy mitadien-het vee, 


be lökken, met het kennelyk oogmerk om dat vèe te schutten'ef 

onder dat deszelfs eigenaar daartoe psjetlegie bezit, by dag, | te-deen schutten, zal werden geatra{t mièt eene vangensetting 

over bet algemeen al ‚het vee dat.des nachts op publieke gron- | van niet-minder dan eene maand, en ‘niet meer zee maanden 

rib govohden m et, „stoen, aptsbgen en. overleveren aan het jof-met eene boete van ten minste honderd gulden en ten hoogste 
oofd der Policië, met bi | 


ye rapport. „Jee honderd gr aidan; rde bekeken de kosten op-hét schutten 
2. Het vee van den eenen, „ welk ili Ed, gp Agar artike vee 


gendom toekomende, gevonden wo kh kan door of van” w ger Ek | 
den eigenaar. dier grenden of z snacks bende opgevangen en hf Er, aram kk 
ring oofd id; ip ii den eigenaar van ri dè wai. ter 
oe RIEK Eee det dad dor Foie : dog zen en moderatie van den regter, ingeval aen volgens art, 
nde hct aldus overgeleverd. wordende vee vergezeld irak 6 gubliek mogt zyn verkocht. 
zyn van eene verklaring. vaan den gegen,'die de opvanging zal PURE 1008 BJ 


hebben doen hewerkste hos. anadeidnads de plaats et den, tyd 0.-Hy of zy, welke dengene, s die met het transporteren. van het 


ee, werd opgevangen, en zulks, onder ‘presentatie op eni of rhpern hin opgeroogen vee, naar ee al 
van, e ie a 


















tr komeet als gen pronte in voege korsalinen dende ergeren niet inder En 
wordt opgevangen en overgeleverd, zal worden gebragt ag: handerd gulden en teù te zes honded 
houden: in eene schutplaats, welker ligging zal medebrengen dat io. De oergaati be a woeden het Belen 
betzelve vee voor een ieder, des verkiezende, zigtbaar sy. [net regt to verkorten van Ae eue‚ die eenige schaden door ka 

4, Het geschutte vee zal in de sthetplaats drie &fmalen terlvée van den ander geleden ‘heeft,-om-de vergoeding van deselve 
‚koste van den eigenaar. pronken onderhouden en jer zyder, dispo- voor den gevdujh regser-by civile detie to vorderen; 
ee blyven, tegen: sanbreng peen kosten 

an ontishit ei ârden vö 


weten ; ‘|, Aldus gearresteerd opCà ijheden gden November18äb; het 6 










van 


enden ng emt boete, te 








an her Voor een paard, ezel of hoornbeest ……… f6 ar alte En Bee Re PSN RADERS. 
___» Een varken « . . . . se „8 Ter lar: ‘den Bezaghebber, 
In eene geit. e KE  e ee « e e „il 50 en Arn De le. Commis, belast Witt ta el 
» eenschaap . .....e. nt nd "___#_ _fünctién van ‘Koloniale Secretatis, 
voor ee opbrèngen zi zal in pekening teh geleden: H. KIKKERT. 
an eene plaats gelegen bewesten de lyn, getrokken Yi vaardigd ekse de dispositie van_den HoogEd 
E zenne: haai van.St, Jan tot de baai van Asseocion, drie In er Gezaghebber van Cruragap en ondgrhoorige Eilanden 


‚Add. 9den Novemiber 1839 No. tien ge en nk opCuracao bip. 
Van eene plaats gelegen bewesten de lyn, getrokken —_ | nen het fort Amsterda én: rde’ Villematad den’ ‚Mi dasrasn- 
van St, Michiels.Baai over den ingang vanden grotvaa * js Ein ne en _ 


„Hato, of beoosten de lys, getrokken door. de ronde zi 
_en-dep kabrjeten. berg, heee maal : en - 


‚B EK ENDMAKING, 
KOLONIALE SECRETARY. 












"BEKEN DMAKING. 





Curagao den 15 November 1839. \ KOLONIALE E SECRETARY. IDE de solumterlyke dinar, ma 
ALZOO de ne BARTHOLO- kn {hare jaarlyksche zitting: ie: het: begin der 
Ameos ik NDRIK KEGEL dich by Curagao den 8 Noveniber 1830, maaad December ek. ave arjen ker 
rekwest sàn denResr: ‘Gesaghebber ezer [lende makteu„eso deze opgeroe- 
heli el heef, met oet din te Aon kolonie pen alie jóogelingen, woke den nn 
moe Ú Brieven as aan hese É a 
Soor heteen meenden Gaul wart NELIA, dochter van CATHALINA|“an 18 jaren agenten 


nen, welke zithaofde van ui 

venkind genaamd MAGTILDA REGINA, KANS ua verkee Srem oor nog niet ingedeeld zyn geworden en-zich 
oud b jaren, dochter van MARIA Gene, Heer. Gezaghebber goedgevonden thans alhier bevinden, om te verschyaca 
AUGUS Ge is het, dat de Hoog heeft “zulks algemeen. bekend te maken tegen den. 3 dier’ Maand des-morgens te 18 
Ed. Gene. Boer Gezaghebber jron- | er éen iegelyk, die eènig regt- ‘of preten- ure, ten Gouvernement huize binen het 
den pd 2 be te maken, | ie op de gemelde slavin iapgt- eustine- fort Amsterdam, ten einde naar gelang has- 
eh cen iegelyk, die regt of pretentie Op | ran ren, op te roepen, om. binnen:.den tga | Ber woorrplaatsen, by ‘de onderscheidene 
_ het gemelde-slavenkind mogt sustinéren, op ran drie weken, na det deze bekendmaking | corpsen Schuttery en Landstorm, vatpee- 
dese) ven tyd. ie aje voor het eerst in-de openbare dagbladen |tivelyk te worden. ingedeeld, omdet:-aar 
in dé openbare dagbladen zal syn geplaatst |L 2yn geplaatst geweest, vaa hun ver-|schouwing, dat op de nalatigenhet- ude ar 
geweest, van hun vermeend regt of preten- meend rogt of pretentie ter Kolonile Se-| kol. van het reglement van ‘organisatie, 


tie ter Koloniale Secretary deses eilands Ps rd ae EE, te admigistratië én disciple tùor de Sehuts 


&anteekening te doen ; zullende na ver a tyd, toe s worden maakt, . 

han dien tyd, de vorschie Ben ve wf lenge, Brieven van. Mapuinissie tery drs S danae and grs 

Mâanumissie verleend worden, nn EN De MsjooerKeuimandant va de 
‚De 1e. Cominia, belast met de fanctien De le, Coins, belast roet de. e 


‚van Kologialen Se fanctien van Koloriialén Secretaris, | - ” Berner 
ME KIKKERT |  Smchenvan’ gren __ "G-E VAN UXTBECHL 


ee, er 


